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尾道の課外授業―行ってみる！ 
これは私にとって忘れられない旅行であり、私の留学生活の中で新しい経験です。

中国ではこのような課外学習は非常に珍しく、私にとっては旅行と勉強を同時に行う

のは初めてです。（对于我的留学生活来说，这是一次难忘的旅行，还是一次全新的体验。在
中国，这种课外学习的形式是很少的，对于我来说，是第一次尝试去一边旅行一边去学习。） 

先生やクラスメートと一緒に尾道

行きのバスに乗り、千光寺でバスを

降りたとき、目の前の景色に魅了さ

れました。私は写真を撮るのが好き

なので、美しい瞬間を記録するため

に携帯電話で写真を撮りたくて仕方

ありませんでした。（和老师同学们一起，
坐上了去尾道的车，到了目的地下了车，
就被眼前的景色吸引了。喜欢拍照的我，
就忍不住想要拿手机去拍照来记录那美好
的瞬间。） 

ゆっくりと高いところまで歩き、遠くを眺めていると、「山の頂上に着くと、小さな山々

がすべて見える」という漢詩を思い出しました。そこに立って目を閉じ、耳元に吹く風と

顔に輝く太陽を感じました。（慢慢的走到高处的地方，眺望着远方，让我想起了中国的一首诗：
“会当凌绝顶，一览众山小”。站在那里闭上眼睛，感受着风吹过耳边，阳光洒在脸上的感觉。） 

先生の後について、私たちは山道に沿って歩き、

さまざまな大きな木や岩が点在する森の中を散策

しました。山の麓に近づくと、神社仏閣の周りにた

くさんのかわいい猫を見かけ、そのかわいさに惹
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かれました。（跟随着老师，我们沿着山路一路走，在
树林里穿梭着，各种各样的大树和巨石穿插其中。快到
山脚的时候，寺庙和神社周围也看到了好多可爱的猫
咪，被它们的可爱所吸引。） 

地下トンネルを

抜けた後、尾道

ラーメンを味わ

いに行きました。 

食後は一緒に陶

芸体験をしまし

た。先生の実演

を見て、とても感

動しました。彼の

手に命が与えられ、さまざまな陶器に変えられ

ました。初めての陶芸作品にも大満足です。体

験後、私たちはスクールバスに乗って家に帰り、

携帯電話の写真を眺めながら、知らず知らずの

うちに眠りに落ちてしまいました。少し疲れまし

たが、内心は幸せです。（穿过地下隧道，我们去品
尝了尾道拉面，吃完饭我们又一起去体验陶艺，对于我

来说，是第一次做陶艺，看到老师的示范，感觉一块泥巴在他的手里
被赋予了生命，变成各种各样的陶器。对于自己的第一次陶艺作品，
我也是很满意的。体验结束我们就坐上了校车回家了，坐在车上翻看
着手机上的照片，每一张照片都有这意义，不知不觉睡过去了。稍微
有些疲惫，但是心里是开心的。） 

私にとって、それはとても忘れられない経験でした。この

旅行を通して、ただ旅行するだけでなく、一日ではさまざま

な日本文化について学ぶことができ、私の留学生活がより

豊かなものになりました。（对于我来说，是一次非常难忘的经历。
通过这次旅行，不光是旅行，也在这一天的的走走停停去了解不同的
日本文化，也让自己的留学生活变得更加丰富多彩。） 


